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МОЖЛИВОСТІ ПЛАТФОРМИ MOODLE 

ДЛЯ ПРОВЕДЕННЯ ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЮ 

ПРИ ВИКЛАДАННІ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

 

У статті узагальнено досвід використання тестів таких типів, як «переміщення 

зображення», «встановлення відповідності», «вкладена відповідь», «вибір пропущених слів», 

«переміщення тексту», розроблених на платформі Moodle, для перевірки рівня засвоєння знань 

студентами при викладанні дисципліни «Українська мова». 
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В статье обобщен опыт использования тестов таких типов, как «перемещение 

изображения», «установление соответствия», «вложенный ответ», «выбор пропущенных слов», 

«перемещение текста», разработанных на платформе Moodle, для проверки уровня усвоения знаний 

студентами при преподавании дисциплины «Украинский язык». 

Ключевые слова: дистанционный курс, тесты Moodle, украинский язык. 

 

The experience of the use of tests has been generalized in the article in the structure of the resource 

developed by the teachers of Ukrainian Studies and Latin department of National University of Pharmacy for 

distance controlled support of students’ self-instruction on the course «Ukrainian as a foreign language» in 

order to increase of level of language competence of the foreign students and the assessment of the 

knowledge gained. Possibilities of the test system Moodle have been analyzed in relation to the teaching of 

language discipline, in particular with the use of such types of tests, as «image positioning», «matching», 

«embedded answers», «text positioning», «missing words choice», «missing words choice» with audio-file 

addition – listening test etc. The illustrations have been provided with the examples of the tasks. 

Key words: the distance controlled course, Moodle tests, Ukrainian language. 

 

Сьогодні інтерактивний освітній простір Центру дистанційних технологій 

навчання НФаУ умовно поділяється на дві складові: дистанційну підтримку 

самостійної роботи студентів та дистанційні курси для студентів-фармацевтів 

з усіх дисциплін на платформі Moodle. Викладачі кафедри українознавства та 

латинської мови НФаУ створили обидва варіанти ресурсів. При вивченні 

української мови як іноземної використовується ресурс для дистанційної 

підтримки самостійної роботи. 

Тести – невід’ємна складова усіх дистанційних курсів, розроблених на 

платформі Moodle. Провідна мета тестування – перевірити якість засвоєння знань. 

Ця форма завдання дозволяє організувати перевірку засвоєння студентами певної 

теми. При створенні завдання цього типу викладач вказує часові рамки проведення 

тестування, обмеження часу проходження тесту, кількість спроб тестування, які 

може здійснити студент, затримки між спробами (для того, щоб заохотити 

повторити матеріал перед повторною спробою), режим показу коментарів до 

відповідей (одразу при виборі кожної відповіді, після завершення тестування). 

Коментар зазвичай містить бал, отриманий студентом, правильну відповідь, 

http://pharmel.kharkiv.edu/moodle/mod/resource/view.php?id=19108
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коментар до неправильних відповідей, якщо це потрібно, тощо). Також можна 

встановити режим вибору груп, коли викладач зможе переглядати результати 

тестування не всіх учасників курсу одразу, а за визначеними групами. 

В оновленій версії Moodle, що використовується у НФаУ на сайті 

дистанційного навчання www.pharmel, наявні такі типи тестів: 

«правильно/неправильно», «вкладена відповідь», «вибір пропущених слів», 

«обчислювана відповідь», «стисла відповідь», «множинний вибір», «множинний 

обчислюваний вибір», «установлення відповідностей», «переміщення тексту», 

«переміщення маркерів», «переміщення зображення», «проста обчислювана 

відповідь», «встановлення відповідності», «числова відповідь», «есе». Однак не всі 

з перелічених тестів доцільно використовувати у процесі вивчення саме мовної 

дисципліни. Скажімо, для забезпечення можливості встановлення режиму 

«випадкове питання» для тесту з 10 питань потрібно створити 10 категорій по 

10 тестів. 

Для перевірки рівня засвоєння лексичного мінімуму ми пропонуємо 

застосовувати такий тип тесту, як «переміщення зображення», сенс якого 

полягає в тому, щоб перевірити, чи співвідносяться у свідомості студента вивчені 

слова й зображення відповідних предметів. Студенту наводиться мікротекст, 

у якому називаються певні реалії в чіткій послідовності. Завдання – розмістити 

малюнки в правильному порядку (рис. 1). 

 
 

Рис. 1. Тест «У супермаркеті № 1» 

 

Засвоєння лексичного мінімуму занять також можна перевіряти завдяки 

використанню тестів типу «встановлення відповідності», створивши відповідні 

блоки, цей тип тесту зручний для контролю граматичних тем. Наприклад, навички 

щодо вибору правильної форми дієслова перевіряються в такому тесті (рис. 2): 

 

http://pharmel.kharkiv.edu/moodle/mod/resource/view.php?id=19108
http://www.pharmel/
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Рис. 2. Тест «Дієслово 11. ЗМ 1» 

 

Дуже продуктивним є, на нашу думку, тип тесту «вкладена відповідь» 

(пропущені слова). Спектр застосування – від перевірки засвоєння лексичного 

мінімуму занять до знань із морфології. 

 

 
 

Рис. 3. Тест «Займенник 5. ЗМ 1» 

 

Для аналізу засвоєння основ синтаксису ми застосовуємо тест 

«переміщення тексту», що дозволяє спостерігати, наскільки вправно студент 

самостійно будує речення із запропонованих уривків. 

Цілісне розуміння тексту доцільно перевіряти за допомогою тесту «вибір 

пропущених слів». А об’єднавши тест «вибір пропущених слів» та аудіо файлі 

з текстом, що відповідає одній з усних тем, ми створили тест-аудіювання. 

Сприйняття й розуміння тексту на слух перевіряється в такий спосіб: студент 

прослуховує аудіо файл потрібну кількість разів, потім відповідає на запитання 

(правильно/неправильно). 
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Рис. 4. Тест «В аудиторії» 

 

Під час формування бази тестів також активно застосовуються такі типи, як 

«коротка відповідь», «множинний вибір», «правильно/неправильно» тощо, що 

є абсолютно універсальними щодо тематики перевірки. 

Отже, система тестів на платформі Moodle дає викладачу-філологу широкі 

можливості для перевірки рівня отриманих знань. А остаточне становлення 

інституту тьюторства в Україні, достатнє фінансування й чітка регламентація 

витрат робочого часу розробників курсів дозволить створити по-справжньому 

конкурентоспроможний інтелектуальний продукт. 
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